Memorandum of Understanding
between
Berlin Tourismus & Kongress GmbH
and
the Tourism and Promotion Department of the
Executive Body of the Kyiv City Council (Kyiv
City State Administration)

MemopaHiayM 11po cniBnpanio 1a
B3A€MOPO3YMIHHS
Mix
Berlin Tourismus & Kongress GmbH
Ta
Yupasiies rypuamy ta rpomortii Kuiseskoi
MiCBKO] AepPKaBHOL aaMiHicTpanii

and Ta
State Agency for Tourism Development of Heprxanuum arenrcteoM possutky Typusmy (JJAPT)
Ukraine (SATD)

This Memorandum of Understanding (the ‘MoU”)
draft between Berlin Tourismus & Kongress
| GmbH (hereinafter ‘Party 1’),the Tourisim and
Promotion Department of the Executive Body of
the Kyiv City Council (Kyiv City State
Administration) (hereinafier ‘Party 2’) and the
State Agency for Tourism Development of Ukraine
| (SATD) (hereinafter ‘Party 3°) collectively
referred to as "Parties”, with the aim of stimulating
tourist flows and establishing a visitBerlin
representative office in Ukraine

[Teit Mewmopannym npo CITi BIIPAI{IO pxil
B3aeMOpO3yMiHHs (nasi — MeMOpaHayM) yKagaeHno
mix Berlin Tourismus & Kongress GmbH (nami —
Cropona 1), YupasniuasM TypusMy Ta 0poMOii
Kwuisebkoi Michkol fepxasuol aaminicTpauii (mami —
Cropona 2) ta Jep:kaBHUM arenTCTBOM PO3BUTKY
typrusmy (UAPT) (mam — Cropomna 3), ski paszom
iMenyrorecs  CTOPOHM, 3 MCTOK)  CTHMYJIKOBAHHA
TYPHCTHYHHX NOTOKIB TA BIIKPUTTA NPEACTARHULTEA
visitBerlin B Ykpaii.

Purpose

| The purpose of this MoU is to identify and describe
the principles of interaction aimed at long-term
partnership for the sake of recovery of Ukraine’s
tourism industry through promotion of Ukrainian
tourist destinations, expansion of tourist flows
[ between countries, involvement of innovation, data
exchange, to the extent of competence and
capabilitics of the Parties,

Mera
Meroro 1boro MemMopanayMy € BH3HAYEHHS Ta OIHC
IPUHUUIIB B3a€MOAil, HAAPABIEHOT Ha

AOBFOCTPOKOBE OAPTHEPCTBO 38411  BIJHOBIEHHA
TYPUCTHYHOI Taly3i Ykpaiuu, LONTIXOM TIpomonii
YKPalHCLEWX TYPUCTHYMHX TepuTOpiH, 36imburenms
TYPUCTHYHHX TIOTOKIB MK KpaimaMu, 3aiydenns
IHHOBaLi i, 0OMINY DAHAMM, ¥ MeXaX KOMIETEHI] Ta
MoskrsocTelt Cropin.

Subject

The uniting and consolidation of the Parties’ efforts
aimed at achieving the objective of the MoU to
revive tourism industry of Ukraine, through
promotion of Ukrainian tourist destinations,
expansion of tourist flows between countries and
cooperation development in particular, including
but not limited to, by establishing a visitBerlin
representative office in Ukraine.

Areas of cooperation between the Parties

With the intention of fulfilling this MoU the Parties
commil to:
1. Facilitating the exchange of information and
experience in the tield of tourism regarding:
1) legislation;
2) touristic resources;
3) quality standards at
establishiments;
4) data collection system for tourism statistics;
5) tourism innovation and digital technologies;
6) opportunities  for  mice:  meetings,
incentives, conferences, events;
7) analytical and statistical information;
8) any other aspect of tourism agreed between
the Partics.
2. By joint efforts, undertake measures regarding:
1) marketing of tourism destinations;
2) tourism education and training.

accommodation

Ipepmer memopanymy

O6’camanma  Ta koucomaauis 3ycuns  Cropin,
CIIPSIMOBaHMX HA JOCATHEHHS MeTH MeMopasiyMy 1o
BIIHOBIIEHHIO TYPUCTHHHOT Tainy3i YKpaiuy, HLIaxoM
npoMoNii  yKpaiHCEKHX TYyPHCTHYHWX —TEpHTOPIH,
30INBIIEHHS TYPHCTHYHWX TMOTOKIB MDK KpaiHamm,
PO3BUTOK CITIBIIPALI B TOMY YHCI, 47T HE BUKIFOUHO,
HMIAAXOM BiOKPHTTA TpeacTaBHMITBA VisitBerlin B
YkpaiHi.

Haopsamu coienpani Cropin

3 meToro BukoHanHs Koo Memopataymy Cropouwn
30008’ SI3Y10THCS:

I. Cuopustn obminy indopmaiicio Ta mocsiaom y
rajysi TypusMy wopo:

1) 3axoHOmABCTRA,

2) TYpUCTHYHHUX pecypcis;

3) cTanmapTiB AKOCTI B 3aKIAAaX pPO3IMIlLIEHHS;

4) cucremm 300py JAHHX IS TYPUCTHUHOL
CTATUCTHKY,

5) iHHOBamifi Ta
TYPH3MI;

6) MOXJTHBOCTEH JUTH PO3BHTKY MiCC-TYpH3MY:
3yCTpiui, TNOmieBUH Typusm, Koudepenui,
TIOAIT;

7) avaniTHYHOL Ta CrarucTHHOI iHdopMali;

8) Oymb-AKWX IHIMKMX HAOPSIMKIB B3aCcMOIi B
cepi TypuaMy, ysromxenol Ctoponamu.

2, CuilsTbHUMM 3y CHILIAMM 311 ACHIOIOTE 32X 0AH 1OQ:

IU(POBHX  TEXHOJOTIH B




1) ocsitu Ta Tpewinris y cepi typusmy;
2) MapKETHHTY TYPHCTHUHWUX JAECTHHAILIH,

Principles of Co-operation

1. Within the framework of this MoU, the
Parties shall seck to build their relations based on
equality, partnership, and protection of the rights
and interests of the other Party.

2. Within the framework of this MoU, the
Parties shall be guided by relevant Ukrainian
legislation and regulations and shall cooperate on
the principles of equality, openness, and integrity.

3. In relation to matters falling within the scope
of this MoU, the Parties shall appoint authorized
representatives, as needed, to review urgent issues
and implement joint actions.

4. In exccuting the provisions of this MoU, the
Parties shall guarantee the confidentiality of
information transmitted to each other and
undertake not to disclose or transmit the
information received by them to third parties, if
such information is protected by the legislation of
Ukraine.

5. The Parties are encouraged to inform and
consult each other, coordinate actions, and
exchange information and data, on potential areas
of cooperation expressed in this MoU.

6. The Parties may convene meetings in
appropriate time frames to agree on, discuss,
review measures to be taken in relation to potential
areas of co-operation expressed in this MoU.

| to realize initiatives derived from the cooperation

expressed within this MoU.

IIpuniunu i B3aemosin cTopin

1. ¥ Mexax wsoro Memopaniymy Croponn
IPArHyTUMYTh OYAYBaTH CBOI BiMIOCHIH Ha [IACTAB
PIBHOCTI, IAPTHEPCTBA Ta 3AXWCTY WpaB i inrcpecin
koxcHOi i3 Cropi.

2. YV wmexax uvoro Memopauaymy Croponn
KepYIoThCS 3aKOHONABCTBOM YXKpaltM i 3aiicHIonTs
B3aEMOAIL0  HAR  (PHHUMIAX  PIBHONPABHOCTI,
BIIKPUTOCTI Ta J0OPOUECHOCTI.

3. CTopoHH B33EMOJ(II0TE OHA 3 OJ(HOIO 3 IIHTAHE
BHKOWAHHS [IYHKTIB I1IbOro MeMmopaHiayMy ucpes
YIOBHOBOKCHMX — MPEICTABHMKIB,  ACACIOBAHMX
CroponaMu, Mt posriialy HAraMLHAEX [MTANb i
peaizalil CrIiIbHAX M.

4. Tlin wyac BHKOHANHA TOJOXEHHL LLOTO
Memopanaymy Croponu rapadTyoTh
KonGinenuifinicrs indopmanii, 1o nepepacrbes oaua
0/IHIH, 1 3000B'M3YIOTHCH HE PO3rOJOLIYBATH 1 He
TepesiapaTd  OTPUMAHy HUMM iHbOpMalio TperiMm
ocofam, SKIO Taka I(HGOPMAINA € 3aXUIEHOK
3aKOHOJABCTBOM YKpATHH,

5. Croponn IH(pOPMYBATHMYTE i
KOHCYIULTYBATUMYTH OIHA OJAHY 3 IIMTAHL CIIILHMX
IHTEpeciB, IOB'A3aHHUX 3 PCali3aLlielo IOI0KEHD ULOLO
MemopanayMmy.

6. CTOpoHH MOXYTb CKIMKATH 3ycTpiui y
BIJUIOBIJHI CTPOKM /It Y3UQJPKEHHH, OGIOBOpEHHSI,
nepersiyly 3axo/ip, sxi marworh Oyrm  3aiiicnei
BIMIOBIHO 710 MemopanayMy, Ta TUIAHYBATH
HoaImLII Il
7. Jlaa peanizanii nonoxenb uboro Memopanjiymy
CTOPOHH, KepyIOUHCh 3aKOHONABCTBOM  YKpaiHu
MOXKYTb YKIQZATH {HIII AOTOBOPHL

Final Provisions

1. This MoU is not binding upon the Parties
and does not create any financial or legal
obligations and responsibilities for the Parties and
this MoU may not be used as a basis for demands
or other legal actions against the Parties.

2. In pursuance of the terms of this MoU, the
Partics shall take appropriate decisions and take
actions in accordance with applicable law.

3. This MoU enters into force from the date of
its signing by the authorized representatives of the
Parties and remains valid for 1 (one) calendar year.

4. By express mutual consent of the Parties,
this MoU may be supplemented and amended.

5. Any Party has the right to terminate this
MoU by notifying the other Party at least 10
calendar days before termination.

6. [n the event of disputes or disagreements,
the Parties undertake to resolve them through
mutual negotiations and consultations.

7. The MoU shall be concluded and signed in
three copies in Ukrainian and in English, in three
identical copies, one for each of the Parties. The
texts in Ukrainian and English are equally

1Ipukinneri nonoxeHns

l. et MemopanoyM He € 3000B’I3a0bHHM
AokyMenToM Juii CTOpiH T4 HE CTBOPIOC KOIHHX
(piHaHCOBUX T4  OpUMAMYHMX  3000B’s13aHb  Ta
BimoBifansHOCTI Ui CTopin a came: MeMopaHayM
HEe MOKEe OyTH ITICTABOTO JGIS TP ABIECHAA BUMOT
YW IUIIAX TOPUIMYIIEX L 70 X000 3i Cropin.

2. Ha Bukonauss ymoB unoro Memopatjymy,
CropoHn UpuiMaOTH  BIANOBLAHI  pllUCHHA Ta

YKIaJal0Th LIPaBOIMHH, 3rigHO UIHHOIO
3aKOHO/1aBCTBA.

3. eit MemopangyM Habupae YHHHOCTI 3 AaTH
itoro MiATHCAHHA YIIOBHOBAKEHHMH

npeactaBHukaMid CTOPIH Ta 3a/MILAETHCA YHHHUM
npoTAroM 1 (0AHOr0) KANCHJAPHOIO POKY.

4. 3a  mzaemuoio  sronoo  Cropin  ue#
Memopartym Moxke OyTH 3MILHEHO Ta/a00 JOMOBHEHO.

5. KoxHa 13 cTopin MOXe NPUMUHATH A10 LLOTo
MeMopauayMy — LUIAXOM  TOBLAOMAEHNS  [HUIO]
CTOPOHM He MEHLL HiX 32 10 auis o npunvuenys aii.

6. Y pasi BUHUKHeHH: crniopis a6o po3bLKHOCTEH
Croponn 3000B's3yIOTECS BUpPILIYBATH iX LIIAXOM
B32€MHHUX IIEPETOBOPIB TA KOHCYJIBTALIH.




| authentic. In case of any divergence in the
interpretation of the provisions of this MoU, the
text in Ukrainian takes precedence.

7. MeMopanayM yknapaerbes H MiAmmcyeTscs y
TPBOX TPUMIPHAKAX YKPATHCBKOK Ta AHTIHHCHKOIO
MOBAMH, OJJHAKOBOT FOPUAMEHOT CUAY, 110 OAHOMY 15
koxnoi 31 Cropis. Tekcrn ykpaiucokoro Ta
AHTIIIHCHKOI0 MOBAMH € PIiBHO aRTCHTHYHUMH. Y pasi
BUHWKHCHHA PO30IKHOCTEH Y TIlyMauen i noixoxen
uporo  MemopanayMy, mepeBary Ma€  TEKCT,
BUKITgACHUN YKPalHChKOIO MOBOIO.

Contact Information

State Agency for Tourism Development of
UKkraine

Address: 2 Prorizna street, Kyiv, 01001, Ukraine
E-mail: dart@tourism.gov.ua
Phone numhe!" 3044278080

Chairpers {

W 7

e Mariana Oleskiv

Da_te: !%f 03 201y

Konraxrna indopmanis

JepxaBHe aréHTCTBO PO3BUTKY
TypH3My
Anpeca: Ykpaina, M. Kuis, Byn. [Ipopisma, 2, 01001

B-mail: dart@tourism.gov.ua
Tenedon: +30442780808 /

Map’sna OnecbkiB
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The Tourism and Promotion Department of
the Executive Body of the Kyiv City Council
(Kyiv City State Administration)

Address: Ukraine, 01024, Kyiv, Basseina St.,
building 1/2 letter A

| E-mail: tourism@kyivcity.gov.ua

Phone number: +380442026080

Head of the Tourism and Promotion Department

of the Executive Body of the Kyiv City Council
(Kyiv City

; Wﬂation)
O V Maryna Radova

5. O3 2o

Date:

Yupagainus Typusmy Ta npomouii Kniscenbkoi
MicbKoi aepakaBnoi agMinicTpanii

Apnpeca: Ypaina, M. Kuis, Byn. Baceiina, 1/2A,
01024

E-mail: tourism@kyivcity.gov.ua

Tenedon: +380442026080

HauanpHUK yIpaBIiHHA TypHU3MY Ta TPOMOLT
KHIBCBKOT MIChKOT HepaaBHOT aaminicTpauii

Mapuna Panosa
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Berlin Tourismus & Kongress GmbH

Address:Schoneberger Strafie 15,
10963, Berlin, Germany

E-mail: hallo@visitBerlin.de
Phone number: ;49 30002333
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Burkhard Kieker
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Sabine Wendt

Date:

05.p3. A0y

Berlin Tourismus & Kongress GmbH

Anpeca: Himeyuuna, bepniy, syi. IloneGeprep, 15,
10963

E-mail: hallo@visitBerlin.de
Tenedon: +49 30 00 23 33

Kepytounii swpékrop
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